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מִזְמ֥וֹר1
भजन
H4210

לְדָוִד֑
दाऊदको
H1732

הְיוֹת֗וֹ בִּ֝
हुदँा–उनी
H1961

ר בְּמִדְבַּ֥
यहूदाको–उजाडमा

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदामा
H3063

ים  ׀אֱלֹהִ֤
हे–परमेश्वर
H0430

י אֵלִ֥
मेरा–ई�श्वर
H0410

ה אַתָּ֗
तपाई�–ंहुनुहुन्छ

ךָּ רֶ֥ שַׁחֲ֫ אֽ‍ֲ
म–तपाई�लंाई�–खोज्छु
H7836

ה צָמְאָ֬
ितखा�उँछ
H6770

׀לְךָ֨ 
तपाई�कंो–िनिम्त

י נַפְשִׁ֗
मेरो–प्राण
H5315

כָּמַהּ֣
तड्िपन्छ
H3642

לְךָ֣
तपाई�कंो–िनिम्त

י בְשָׂרִ֑
मेरो–शरीर
H1320

רֶץ־ בְּאֶֽ
सुक्खा–भूिममा
H0776

צִיָּ֖ה
िनज�न
H6723

וְעָיֵף֣
र–थिकत
H5889

בְּלִי־
िबना
H1097

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

हे परमेश्वर, तपाई� ंमेरो परमेश्वर हुनुहुन्छ। अिन म तपाई�लंाई� अत्यन्तै चाहन्छु। मेरो प्राण र शरीर तपाई�कंो लािग पानी नभएको सुख्खा जमीनमा पिन तपाई�कैं 
िनिम्त ितखा�उँछु।

כֵּ֭ן2
यसरी–नै

דֶשׁ בַּקֹּ֣
पिवत्रस्थानमा
H6944

יךָ חֲזִיתִ֑
म–तपाई�लंाई�–हेरेको–छु
H2372

לִרְא֥וֹת
देख्न
H7200

זְּךָ֗ עֻ֝
तपाई�कंो–शिक्त
H5797

ךָ׃ וּכְבוֹדֶֽ
र–तपाई�कंो–मिहमा
H3519

हो, मैले तपाई�लंाई� तपाई�कंो मिन्दरमा देखेको छु। मैले तपाई�कंो शिक्त र मिहमा देखेको छु।

כִּי־3
िकनभने

ט֣וֹב
असल

חַ֭סְדְּךָ
तपाई�कंो–कृपा

ים חַיִּ֗ מֵֽ
जीवनभन्दा–बढी–छ

י שְׂפָתַ֥
मेरा–ओठहरूले
H8193

יְשַׁבְּחֽוּנְךָ׃
तपाई�कंो–स्तुित–गनेर्छन्

तपाई�कंो स्नेहपूण� करूणा जीवनभन्दा श्रेष्ठ छ। मेरो ओंठले तपाई�कंो प्रशंसा गाउँदछ।

ן4 כֵּ֣
यसरी–नै

אֲבָרֶכְךָ֣
म–तपाई�लंाई�–धन्य–भन्नेछु
H1288

בְחַיָּ֑י
मेरो–जीवनभर

שִׁמְךָ בְּ֝
तपाई�कंो–नाउँमा
H8034

א אֶשָּׂ֥
म–उठाउनेछु
H5375

י׃ כַפָּֽ
मेरा–हातहरू
H3709

हो, म तपाई�कंो प्रशंसा तपाई�कंो नाउँमा म मेरो दुई� हात जोडेर जीवन भर प्रशंसा गनेर्छु।

כְּמ֤ו5ֹ
जसरी
H3644

חֵלֶ֣ב
बोसो
H2459

וָדֶ֭שֶׁן
र–िमठो–खानाले
H1880

ע תִּשְׂבַּ֣
तृप्त–हुन्छ
H7646

י נַפְשִׁ֑
मेरो–प्राण
H5315

י וְשִׂפְתֵ֥
र–ओनन्दका
H8193

נָנ֗וֹת רְ֝
गीतहरूले
H7445

יְהַלֶּל־
स्तुित–गनेर्छ

י׃ פִּֽ
मेरो–मुख
H6310

मानां मैले उत्तम खाना खाए जस्तो मनभिर तृिप्त हुनेछु। अिन मेरो प्रफुिलत ओंठले तपाई�कैं गुण गाउँनैछ।

אִם־6
यिद

יךָ זְכַרְתִּ֥
म–तपाई�लंाई�–सम्झन्छु
H2142

עַל־
मेरो

יְצוּעָי֑
ओछ्यानमा

אַשְׁמֻר֗וֹת בְּ֝
रातका–पहरहरूमा
H0821

אֶהְגֶּה־
म–तपाई�कंो–ध्यान–गछु�
H1897

ךְ׃ בָּֽ
तपाई�मंा

म िबछ्याउनमा ढिल्क रहेको बेलामा पिन तपाई�लंाई� नै सिम्झरहनेछु। मध्य-रातमा पिन म तपाई�लंाई� सिम्झरहने छु।

י־7 כִּֽ
िकनभने

הָיִי֣תָ
तपाई�–ंहुनुभयो
H1961

עֶזְרָ֣תָה
सहायता
H5833

י לִּ֑
मेरो–िनिम्त

וּבְצֵ֖ל
र–तपाई�कंा–पखेटाको–छायाँमा
H6738

כְּנָפֶי֣ךָ
तपाई�कंा–पखेटाहरूको
H3671

ן׃ אֲרַנֵּֽ
म–गाउँछु

तपाई�लंे साँिच्च नै मलाई� साथ िदनुभयो! म खुशी छु िक तपाई�लंे मेरो रक्षा गनु�भयो।
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ה8 דָּבְקָ֣
टाँिसन्छ
H1692

י נַפְשִׁ֣
मेरो–प्राण
H5315

אַחֲרֶ֑יךָ
तपाई�पंिछ

י בִּ֝֗
मलाई�

תָּמְכָ֥ה
समाउँछ
H8551

יְמִינֶֽךָ׃
तपाई�कंो–दािहने–हात
H3225

मेरो प्राण तपाई�मंा अिल्झन्छ अिन तपाई� ंमेरो हात समाउनु हुन्छ।

מָּה9 וְהֵ֗
तर–ितनीहरू
H1992

לְשׁ֭וֹאָה
िवनाशको–िनिम्त

יְבַקְשׁ֣וּ
खोज्छन्
H1245

י נַפְשִׁ֑
मेरो–प्राण
H5315

אוּ יָבֹ֝֗
ितनीहरू–जान्छन्
H0935

תַחְתִּיּ֥וֹת בְּֽ
पृथ्वीको–गिहराईमा
H8482

רֶץ׃ הָאָֽ
तलितर
H0776

कितपय मािनसहरूले मलाई� मानेर् कोिशश गिरहेछन् तर ितनीहरू नाश हुने नै छन्। ितनीहरू ओफ्ना िचहानहरूमा जानेछन्।

הו10ּ יַגִּירֻ֥
ितनीहरू–सुिम्पनेछन्
H5064

עַל־
तरवारको

יְדֵי־
हातमा
H3027

חָרֶ֑ב
तरवारको
H2719

מְנָת֖
भाग
H4521

שֻׁעָלִ֣ים
स्यालहरूको
H7776

יִהְיֽוּ׃
हुनेछन्
H1961

ितनीहरू तरवारले मािरनेन्छन्। जंगली कुकुरहरूले ितनीहरूका मृत शरीरहरू खानेन्छन।

11֮ וְהַמֶּלֶךְ
तर–राजा
H4428

יִשְׂמַח֪
ओनिन्दत–हुनेछन्
H8055

ים בֵּאלֹ֫הִ֥
परमेश्वरमा
H0430

יִתְ֭הַלֵּל
गौरव–गनेर्छन्

כָּל־
सबै
H3605

ע הַנִּשְׁבָּ֣
शपथ–खाने
H7650

בּ֑וֹ
उहाँमा

י כִּ֥
िकनभने

ר יִסָּ֝כֵ֗
बन्द–हुनेछ
H5534

י פִּ֣
मुख
H6310

דֽוֹבְרֵי־
झूट–बोल्नेहरूको
H1696

ׁקֶר׃ שָֽ
झूटो
H8267

तर राजा ओफ्ना परमेश्वरसगँ खुशी हुनेछन अिन वचन िदएका ती मािनसहरू पिन परमेश्वरकै ओज्ञामा गुण-गान गनेर्छन्। िकनभने उहाँले ती सम्पूण� 
झूटाहरूलाई� परास्त पानु�भयो।
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